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Oorspronkelijke tekst Nederlands

Prohlášení o shodě (Prohlášení o shodě ES) Conformiteitsverklaring (EG-conformiteitsverklaring)

podle nařízení (EU) overeenkomstig verordening (EU)

(podle směrnice (conform de richtlijn)

sałar-ł sałar-ł

Výrobce Fabrikant

Jiřetín pod Jedlovou, Česká republika Jiretin pod Jedlovou, Tsjechië

prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že spotřebič k
vytápění obytných a společenských

verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het
apparaat bestemd is voor de verwarming van woon- en
bedrijfsruimten.

místností kamers

bez ohřevu vody zonder waterverwarming

je ve shodě s nařízeními: voldoet aan de regelgeving:

(směrnicí (richtlijn

a splňuje harmonizované normy: en voldoet aan de geharmoniseerde normen:

Zkoušku podle harmonizované normy provedl oznámený
subjekt:

De test volgens de geharmoniseerde norm werd uitgevoerd
door de aangemelde instantie:

Strojírenský zkušební ústav, s.p., Hudcova Instituut voor Mechanische Engineeringtesten, s.p.,
Hudcova

a vydal protokol o zkoušce: en heeft een testrapport uitgebracht:

Protipožární ochrana, jakož i bezpečnostní vzdálenosti k
hořlavým materiálům atd., musí být bezpodmínečně
dodržena! Topeniště musí být neustále zásobeno
dostatečným množstvím spalovacího vzduchu.
Vzduchotechnické systémy, jako např. odsavač par, mohou
způsobit poruchy funkce hoření! Topidla s teplovodním
výměníkem mohou být uvedena do provozu pouze za
předpokladu, Že všechny bezpečnostní a ochranné prvky
teplovodního systému jsou plně funkční! Při návrhu komína
je nutné brát v úvahu parametry spalin uvedené na topidle!
Je nutné dodržovat pokyny uvedené ve všeobecném
návodu a technické dokumentaci!

Brandveiligheid en de vereiste veiligheidsafstanden tot
brandbare materialen moeten strikt worden nageleefd! De
open haard moet te allen tijde van voldoende
verbrandingslucht worden voorzien. Ventilatiesystemen,
zoals een afzuigkap, kunnen storingen in de verbranding
veroorzaken! Verwarmingstoestellen met een
warmtewisselaar mogen alleen in gebruik worden genomen
als alle veiligheids- en beschermingselementen van het
warmwatersysteem volledig functioneren! Bij het
ontwerpen van de schoorsteen moet rekening worden
gehouden met de rookgasparameters die op de
verwarming zijn gespecificeerd! De instructies in de
algemene gebruiksaanwijzing en de technische
documentatie moeten worden opgevolgd!

Podepsáno za výrobce a jeho jménem: Ondertekend namens de fabrikant:

V Jiřetíně pod Jedlovou, dne In Jiřetín pod Jedlovou, on

Technický ředitel Technisch directeur
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